
Býl hakta hüz kuzgatývýmdýñ sebebe þul: oþo
«yarganat» arkahýnda min ber olo belege kala yazzým.

Bezzeñ Aktaþ avýlýnda bulganýgýz barmý iken,
belmeyem, bulhagýz, iþetkenhegezzer: elegerek avýl
halkýnýñ kübeheneñ kuþamatý bula torgayný. Ügez Selih,
Hontor Zinnet, Kabýk Giniyet hýmak elle nindey kuþa-
mattar tagýp bötöreler ine. Eytmey sara yuk: kuþamattan
min üzem de mehrüm tügel inem. Mine Estel Eset tip
yöröte torgaynýlar. «Estel» tigene - «ese tel» tigen hüz,
unýhýna tel geyeple bulhýn, ti, inde. Lekin «Eset»ene
mineñ his rizalýgým yuk ine. Mineñ isemem - Esget, Eset
tügel. Yaray ele, behetke karþý, bezze keþege ihtiram
tývzý, hem unday kuþamattar bötöröldö. Min de hezer
Estel de, Eset te tügel, Esget Yarullin bulýp yeþeyem.
Býnýhý bik heybet.

Lekin, elege þul, tartay telenen taba tigendey, tege
bele le tel arkahýnda kilep sýktý.

Min timerlekte eþleyem. Belehegez, timerlekke
yomoþ-yulga kilevse halýk küp bula. Ber zaman þulay
kis menen bezzeñ predsedatel Hetmulla kustý timerlekke
molotilka barabaný kilterze. Barabandýñ teþtere kýrýlýp
bötken. «Tözetep biregez, nisek kene ithegez itegez -
irtege ezer bulhýn», - ti. Añlaþýla, ölgörtörge kerek. Uttay
eþ vakýtý bit.

Stepan korzaþ menen eþke totondok. (Timerlekte
bez unýñ menen ikev eþleybez.) Bez belebez inde, Het-
mulla kustýnýñ irtene bik irte bula ul. Küp te ütmes, kilep
te yeter. Eþ östönde, ay-hay, týngýhýz keþe le huñ!

Eþleybez. Þul arala bezzeñ yanga ürge os Þemsi-
banat kilen kilep inde.

- Kem... Esget agay, býnavzýñ kolagýn gýna
yebeþterep biregezse, - tip seprekke törölgen ber iske
kýñgýravzý þaltýratýp kilterep sýgarzý. - Hýrtak hýyýrýmdýñ
duñgýldagý ul, kolagý kubýp töþöp kalgan. Köske taptým,
- ti.

- Hal þunda, irtege kararbýz, - tim min uga.

ZBuna dair söz etmemin sebebi þu: bu "yarasa"
yüzünden benim baþým büyük belaya giriyordu.

Bizim Aktaþ köyünde hiç oldunuz mu, bilmiyorum,
geldiyseniz, duymuþsunuzdur: eskiden köy halkýnýn çoðu-
nun lakabý olurdu. Öküz Salih, Sýrýk Zinnet, Kabuk
Giniyet gibi deðiþik lakaplar yakýþtýrýyorlardý. Söyleme-
den edemem: ben kendim de lakaptan mahrum deðildim.
Beni Estel Eset derlerdi. "Estel" dedikleri "ekþi dil"den
gelmekte, orasýna dilim suçlu diyelim artýk."Eset" ise kab-
ullenemiyordum. Benim adým Esget'ti, Eset deðil. Ýyi ki,
bahtýma, bizde insanlara karþý ihtiram diye kavaram
doðdu ve bunun gibi lakaplar ortadan kalktý. Ben de
þimdi Estel de, Eset de deðil, Esget Yarullin olarak yaþýy-
orum. Bu, çok iyi bir þey.

Ancak, ayný mesele, býldýrcýn baþýna bela dili yüzün-
den gelir, dedikleri gibi, o bela da dilimin yüzünden baþý-
ma geldi.

Ben demirhanede çalýþýyorum. Biliyorsunuz,
demirhaneye iþ yumuþ ile gelen insan çok olur. Bir gün
böyle akþamdan idareci Hetmulla kardeþ demirhaneye
harman dövme makinesinin dümbeleðini getirdi. Düm-
beleðin diþleri kýrýlýp dökülmüþ. "Tamir edip veriniz, nasýl
yaparsanýz yapýn, yarýna hazýr olsun", - diyor. Anlaþýlýy-
or, yetiþtirmek lazým. Ateþ gibi ekin biçme dönemi.

Stepan ahbapla iþe koyulduk . (Demirhanede biz
onunla ikimiz çalýþýyoruz.) Biz biliyoruz artýk, Hetmulla
kardeþin sabahý daha erken oluyor. Çok  geçmeden
kapýya dayanacaktýr. Ýþ konusunda, vay, çok da yýlmaz
biridir o!

Çalýþýyoruz. O arada bizim yanýmýza köyün öbür
ucunda oturan Þemsibanat gelin geldi.

- Kim... Esget aðabey, bunun kulaðýný yapýþtýrýp
verebilir misin, - diye beze sarýlmýþ eski bir çaný çýngýr-
datarak çýkardý. - Sýrtak (Sýrtý ak) ineðimin boyunluk çaný,
kulaðý kopup düþmüþ. Zor buldum, - diyor.

- Oraya býrak, yarýn bakarýz, - diyorum ben ona.
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Þemsibanat kilen bik üzhüzle keþe bit ul. Ultýrgan
urýnýnda öyörölöp ük kuyzý.

- Kuysý, ni nemehen irtegelep tororga, ti, uný?
Küpme gene eþe bar tiheñ?..- tip tagý la satýrzay baþlaný.
Stepan korzaþ, kýzýkhýnýp, Þemsibanatka karap kuyzý:

- Baþkalar duñgýldakhýz za yeþey bit, niñe kerek ul?
- tip horay.

- Kerek, kerek... duñgýldakhýz - kolakhýz min, - tip
Þemsibanat kilen tagý la týrýldarga totondo. - Þul duñgýl-
dak arkahýnda yoklaganda la hýrtagýmdýñ kayza yöröven
iþetep yatam daha min, - ti. - Duñgýldak tuktaldýmý -
torop ultýram, týñlayým... ni buldý iken hýrtagýma, tip
uylayým. Duñgýldap kithe - tagý la yatam... Hýrtagýmdan
miñe heber birep yöröy zehe, - ti.

- Heter iken hineñ eþ, - ti Stepan korzaþ.
- Heter bulmay, çurt bulhýn, yebeþterep biregez

kolagýn, - ti Þemsibanat kilen.
Belem inde min Þemsibanat kilendeñ beylensekle-

gen. Ber demene avýzýna aldýmý - özmey ze kuymay ul.
Lekin hezer unýñ kaygýhýmý ni? Barabandý ölgörtörge
kerek.

- Kaldýr þunda, kaldýr, - min eytem. - Küreheñ bit,
baraban tözetebez. Unda eþ tuktalýp tora, - tim.

E ul haman üzeneken höyley: tön yözönde ýþanýp kil-
dem de felen de tögen, ti, duñgýldakhýz ni eþleyem min
hezer, ti. Kolhozdýñ barabanýnda ni kaygýhý bar unýñ...
Ultýra, teki ultýra, býzýldap. Bez barabandý tözetep bötkense
ultýrzý, teñkege teyep böttö. Tözetep birmey buldýrýp bul-
maný. Tözettek. Þunan Þemsibanat, duñgýldagýn kulýna
totop, kara tönde doñgorzatýp kaytýp kitte.

Bez Stepan korzaþ menen timerlek aldýnda aptýrap
karap torop kaldýk.

Býl arala, baraban alýrga tip, yeget-yelkensek
menen brigadir Hesen kilep yette.

- Kem ul unda doñgorzap kitep bara? - tip horaný
Hesen.

- Þemsibanat kilen, - min eytem, - yarganat hýmak,
karañgýný yarata... Karañgýga yaraklaþa, - tim. Yeget-
terzeñ berehe býl hüzze tiz gene elep aldý. «Þemsibanat -
yarganat», - tip kölöp te kuyzý. Þul, utýz teþten sýkkaný -
utýz keþege yetkene. Taraldý kitte býl isem. Torganý
yarganat bit inde üze le. Yaktýlýktý yaratmay, ýþýkka hýyý-
na. Býna þuga küre eytelgeyne le. Lekin, keþeneñ
keþelek isemen yuyýp, kuþamat kuþýrga mineñ hakým
bulganmý iken huñ? Býna unýhýn uylap yetkermegen-
men, küreheñ, elekke gezet buyýnsa eytelgender inde.
Geyep minde.

Ber vakýt þulay, Þemsibanat kilen mine uramda tuk-
tattý la:

- Esget ipteþ! - ti (ololap eyte bit ele, kara hin uný!).
- Hin Mikulay zamaný tip beldeñme elle? Niñe ulay itep
keþege isem tagýp yöröyhöñ? - tip böröp alýp kitte kem...
Min aptýraným da kaldým. Ni eyterge belmey kavþap tor-
ganda, ul sovet zakondarý hakýnda iske töþöröp kuyzý.

Þemsibanat gelin çok aksi biridir. Oturduðu yerinde
dönüverdi.

- Býrak, nesini yarýna býrakamaya gerek varmýþ? Ne
kadar iþi var ki onun?.. - diye yine söylenmeye baþladý.
Stepan ahbap Þemsibanat'a baktý:

- Diðerleri boyunluksuz da yaþýyor ya, niye gerek o?
- diye soruyor.

- Lazým, lazým... Boyunluksuz ben kulaksýz gibiyim, -
diye Þemsibanat gelin yine lakýrdý etmeye  baþladý. - Þu
boyunluk çan sayesinde uyurken de ineðimin nerede
dolaþtýðýný duyarak yatýyorum ben, - diyor. - Boyunluk
çýngýrdamayarak durdu mu, uyanýyorum, dinliyorum... ne
oldu diye Sýrtak'ýma, diye düþünüyorum. Çýngýrdayýp
geliyorsa, tekrar yatýyorum... Sýrtak'ýmdan haber veriyor
bu çan, - diyor.

- Zormuþ senin iþin, - diyor Stepan ahbap.
- Zor olmayýp, þeytan olsun, yapýþtýrýp veriniz

kulaðýný, - diyor Þemsibanat gelin.
Ben Þemsibanat gelinin yapýþkanlýðýný iyi bilirim. Bir

þeyi aðzýna aldý mý, durmadan konuþur durur. Ama þimdi
onun derdi mi? Dümbeleði yetiþtirmek lazým.

- Býrak þuraya, býrak, - diyorum ben. - Görüyorsun
iþte, dümbelek tamir ediyoruz. Orada iþ bekliyor, - diyo-
rum.

Oysa hala kendi sazýný çalýyor: gece yüzünde
güvenip geldim de falan filan, diyor, boyun çaný olmadan
ne yaparým, diyor. Kolhozun dövme dümbeleðinde ne
derdi olsun onun... Oturuyor, öylece oturuyor výzlayýp. Biz
dümbeleði tamir edip bitirinceye kadar oturdu, beynimizi
yordu bitirdi. Tamir edip vermeden olmazdý. Tamir ettik.
Sonra Þemsibanat gelin boyunluðunu eline alýp, karanlýk
gecede çýngýrdatýp evinin yolunu tuttu.

Biz  Stepan ahbapla demirhanenin önünde þaþkýn
bakýp kaldýk.

Bu arada dümbeleði almaya gençlerle birlikte kol-
hozun ustabaþý Hasan geldi.

- Kim orada çýngýrdayýp gidiyordu? - diye sordu
Hasan.

- Þemsibanat gelin, - diyorum ben, - yarasa gibi
karanlýðý seviyor... Karanlýða uyum saðlýyor, - diyorum.

Gençlerin birine bu söylediðim hoþuna gitti. "Þemsi-
banat - yarganat (yarasa)" diye güldü. Ýþte, otuz diþin
arasýndan çýkan otuz insan yayýlýr misali. Böylece, yayýldý
gitti bu lakap. Kendisi de yarasa gibidir zaten. Aydýnlýðý
sevmez, karanlýða sývýþýyor. Bundan dolayý söylenmiþti bu
isim. Ama bir insanýn ismini silerek, lakap vermeye benim
hakkým var mýydý ki? Ýþte bunu düþünememiþtim, belli ki,
eski geleneðe göre söylenmiþtir artýk. Suç bendeydi.

Bir gön öyle Þemsibanat gelin beni sokakta durdurdu
da:

- Esget yoldaþ! - diyor (ululayarak diyor, þuna bak!)
- Sen Nikolay devri mi sandýn, yoksa? Neden öyle insana
lakap takýyorsun? - diye sýkýþtýrýp alýp gitti kim... Ben
þaþýrdým da kaldým. Ne diyeceðimi bilemeyerek dur-
duðumda, o Sovyet kanunlarý hakkýnda hatýrlattý.



- Eytelgender inde, Þemsibanat kilen, - tigen
buldým min.

Þemsibanatka þul gýna kerek bulgan, küreheñ:
- Eytterermen ele min hiñe, onotma! - tip barmak

yananý la kitep te barzý.
«Onotma!» Onotmayým. Bik heybet zamanda

yeþeybez bez. Ýlebezze keþege ihtiram zur. Keþene
kemheterge yaramay. Onotmayým. Lekin uylap-uylap
karayým da dörös eytkenmen þikelle tigen fekerge kilem.

Þemsibanat, min eytkense, «Yarganat Þemsiye»
kem huñ ul? Unýñ kemlegen min hezge kýskasa gýna
tanýþtýrýp üteyem.

Bezzeñ Aktaþta bulhagýz, kürgenhegezzer: kolhoz
klubýna alýs tügel, avýl sitende, külge taban kitken yul
buyýnda, beyek koymalý, avýr kapkalý ber öy bar. Öyzöñ
tezre kapkastarý yeyen de, kýþýn da her vakýt tiyerlek
bikle bula. Elle koyaþ nurýnan, elle keþe küzenen hak-
lanýv ösöndör inde - belmesheñ.

Ular ikevzen-ikev gene yeþeyzer: Þemsibanat ta ire
Gelevi. Bala-saga asýravzýñ meþekete küp tip isepleyzer.
Tormoþtarý yomoro gýna: mal-tývar bar, koþ-kort bar,
yeþelse-yemeþ baksahý la irken, karaltýlarý la bötön gene.

Mal-tývarga isep-hisap bargan sakta, ularzýñ böte eþ
tertiple: huyýrý huyýlgan, yýyýrý yýyýlgan bula, his ber artýk-
bortok neme yuk, barýhý la ustav kuþývýnsa, sama samaga
tura kilep kene tora. Lekin hýyýr za, harýk ta bývaz, baþmak
- tana, tana - hýyýr bulýp ölgörmegen ele. E inde perepis
ütteme - ularzýñ mal ürsey hem iþeye baþlay.

E kolhoz eþene kilgende inde yelke sokoro kýsýta,
hýñkýrzap kýna kuzgalalar. Kolhozdýký buldýmý - arkýrýný
buyga eylenderep halmas ular. Lekin þul arkýrý yatkandý
üz yortona alýp kaytýp turaytýp halýrga bulha, höyek
yeñel kuzgala. Eyehezerek yatkan, küzene salýngan
eyberze ular küñelge halýp kite, hem ber uñaylý vakýtta
ul eyber, nisekter, ularzýñ yortona kilep, bik tertiple gene
urýnlaþkan bula. Ber zaman þulay Þemsibanat kilen-
derzeñ baksa artýnda ber az urýn hörölmey torop kaldý.
Býl ni hel, min eytem, Þemsibanattýñ da nefsehe tuyýr
kön bar iken debaha, tip uylayým. Býl yerge karagura
üste. Besen vakýtý yetkes, uný Þemsibanat menen Gelevi
sabýp ta kuyzýlar. Ber ken irte menen ütep barham, ber
möyöþte, az gýna urýndan heybet kene, töyöröm gene
kübe kalkýp sýkkan. Ýrtegehene þul uk urýnda kübe
ikevge eylende. Kürem, ürsey bit býl kübeler. Ülene kön
de üzgerep tora: kýlganý la bar, kereþkehe le bar, baþkahý
la bar. «Baksagýzga bik heybet ülen üse iken», - tigen
bulam Þemsibanatka. «Üse, üse», - ti. Üse, elbitte, üse.
Lekin býnda tügel, kolhoz basývýnda üse, þunan ekren-
lep-ekrenlep kene Þemsibanat baksahýna küse. Bak-
sanan harayga...

Býna bit ul nisek! Ularzýñ býl kýlýgý yýþ kýna
igtibarhýz kala. Þemsibanat bit ul, ay-hay, þýma tota la
huñ üzen kilgen-kitken keþe aldýnda - is-akýlýñ kiter!
Meselim kart eytmeþley, «yop-yomoro diplomat inde!»

Avýl Sovetenekeler uga tanýþ, rayon vekildere -
tanýþ. Ber-ber eþ menen sittenerek kilgen keþe bulha,

- Söylemiþimdir, Þemsibanat gelin, - dedim ben.
Þemsibanat'a sadece bu yeterliydi, öyle görülüyor:
- Söylettiririm ben sana, unutma! - diye parmaðýyla

uyararak devam etti.
"Unutma!" Unutmuyorum. Çok iyi bir çaðda yaþýy-

oruz biz. Ülkemizde insana saygý büyük. Bir insaný horla-
mak yasak. Unutmuyorum. Ama söylediðimi ölçüp tartýy-
orum da, doðru söylemiþim, galiba, diye karara varýyo-
rum.

Þemsibanat, benim dediðim gibi, "Yarasa Þemsi"
kimdi o? Onun kimliðini ben size kýsaca tanýtýp geçeyim.

Bizim Aktaþ köyüne geldiyseniz, görmüþsünüzdür:
kolhoz kulübünden uzak deðil, köyün ucunda, göle doðru
giden yol üzerinde, yüksek çatýlý, aðýr kapýlý bir ev var.
Evin pencere kapaklarý yazýn da, kýþýn da her zaman gibi
kapalý oluyor. Güneþ nurundan mý, yoksa insan gözünden
mi korunmak içindir artýk, bilemezsin.

Bu evde onlar sadece ikisi yaþýyorlar: Þemsibanat ve
kocasý Gelevi. Çoluk çocuk yetiþtirmenin meþakkati çok
diye düþünüyorlar. Yaþantýlarý yusyuvarlak tam: mal
davarý var, kuþ kurdu var, sebze meyve bahçesi de geniþ,
evi barký da saðlam sayýlýr.

Mal davarýn senelik sayýmý yapýlýrken iþleri düzen-
lidir: kesileceði kesilmiþ, gizlenmesi gerekeni gizlenmiþ
oluyor, hiçbir fazlalýk bir þey yok, hepsi de ilkelerin emret-
tiði gibi, ölçü ölçüye tam uyuyor. Ama inek de, koyun da
gebe, düve dana, dana inek olup yetiþmemiþ olur. Sayým
geçtikten sonra ise onlarýn malý davarý birden çoðalýr ve
artmaya baþlar.

Kolhoz iþine gelince, ense çukurlarý kaþýnýyor, han-
talca hareket ediyorlar onlar. Kolhozunki oldu mu, evrik
yataný boylamasýna çevirip koymazlar. Ama o evrik yatan
bir þeyi kendi evlerine götürüp düzeltip koymaya gelince,
kemikler hafif hareket ediyor ve uygun bir zamanda o
eþya, nasýlsa, onlarýn evine girip, çok düzgün bir þekilde
yerleþmiþ oluyor. Bir zaman böyle Þemsibanat gelinlerin
bahçe arkasýnda az bir arazi sürülmeden býrakýldý. Bu ne
hal böyle, diyorum ben, Þemsibanat'ýn da nefsi doyacak
gün olurmuþ, diye düþünüyorum. Bu arazide birçok
yabani ot yetiþti. Ot biçme dönemi geldiðinde bu arazide-
ki otu Þemsibanat ile Gelevi hemen biçtiler. Bir gün sabah
evlerinin yanýndan geçiyorsam, bir köþede küçücük yerde
kuru ot yýðýný iyice yükselmiþ. Ertesi gün ayný yerdeki
yýðýn ikiye katlandý. Görüyorum, artýyor bu yýðýnlar.
Otlarý da her gün deðiþiyor: bozkýr beyaz otu de, pelini
de, çeþitli kýr otu var. "Bahçenizde çok iyi ot yetiþiyor-
muþ", - diyorum Þemsibanat'a. "yetiþiyor , yetiþiyor",
diyor. Yetiþiyor, elbette, yetiþiyor. Ama burada deðil, kol-
hozun tarlasýnda yetiþiyor, sonra yavaþ yavaþ Þemsibanat
bahçesine taþýnýyor. Bahçeden ahýra...

Ýþte bu nasýl oluyordu! Onlarýn bu davranýþý sýkça
dikkatlerden uzak kalýyordu. Þemsibanat'ýn kendisi, vay,
çok da dereceli tutar kendisini gelen giden insanlarýn
karþýsýnda, aklýn þaþar! Meselim ihtiyarýn dediði gibi
"pürüzsüz diplomat!" kendisi.

Köy Sovyet insanlarý ona tanýdýk, bölge vekilleri
tanýdýktý. Bir iþle uzaktan gelen bir yönetici olursa, onun



unýñ yanýnda iñ elek Þemsibanattý küreheñ. Kilevsene
kolhoz heldere menen, eþ toroþo menen tanýþtýra. Unýñ
zameçaniyeleren huplay, yeteþhezlekter turahýnda asýnýp
ber-ike hüz eyte. Hem þulay itep, sitletep-sitletep kene
barýp, kilgen keþeneñ esene inep ala la huñgý yañýlýktar
menen de tanýþa, unýñ ni ösön kileven de bele. Þunan
inde kür ze tor: Þemsibanat - «aktiv yeñgey», Þemsi-
banat - «tübenge massa». Beylenep kara hin uga!

Kolhoz tormoþona, avýl hujalýgýna kagýlgan ber-ber
karar sýktýmý - Þemsibanat tiz gene Geleviyen avýl
Sovetene komandirovat ite: þunday-þunday karar sýkkan,
tap, alýp kayt, ti. Taba, kiltere Gelevi! Þemsibanat ul
kararzý enehenen-yebene tiklem yenteklep öyrene le
üzene kisetep kuya: unýñ fayzahýna bulgan ölöþönöñ
tamsýhý la buþka kitmehen, il fayzahýna bulganýn karar-
býz, kürerbez, ti. Býl ikevzeñ, gömümen, tertip þulay:
ildeke - mineke, mineke - üzemdeke. Obþiy fayzaga,
eyteyek, kolhoz fayzahýna tineñme - kayza ul! Kýl da
kýbýrzatmas ular, yarýk balta la yel...

Býna þunday ul bezzeñ Þemsibanat kilen!
Þul. Elege «onotma» hüzenen huñ Þemsibanat

kilen miñe asýv totop yöröy baþlaný. Min, tegeley ze,
býlay za itep, uyýnga la borop karayým: yuk, ti, zakon, ti,
art habagýñdý ukýtýrmýn, ti. Vesselem!

Min eytem, yukka sepsenme ele, Þemsibanat kilen,
tim. Yarganat bit ul his zýyanhýz gýna ber ni zehe: yenlek
timme þunda, koþ timme inde. Unýñ ösön nimehene
üpkelerge, tim. Yuk, kolagýna la elmey mineñ hüzemde.

Þunday kön kilep yette: Þemsibanattýñ jalobahý
buyýnsa mine kenselerge sakýrttýlar. Barzým. Kenselerge
baytak kýna halýk yýyýlgan. Östel yanýnda kolhoz predse-
datele Hetmulla kustý kürene, avýl Sovete predsedatele
Mýrzagele tiñdeþ te þunda. Sýn yahav keyenep algan,
asývýnan avýzýn sumarzay oslaytkan Þemsibanat kilen de
þunda ultýra.

Þemsibanat kilendeñ kiyefeten kürges te, meselege
töþönöp aldým. «Art habaktý ukýtalar iken», - min eytem.

Jalobaný ukýnýlar, bik usal yazýlgan. Berehe le
kalmagan, hatta mineñ elekke kuþamattý la iske töþöröp
ütken, kehereñ: «Estel Esetteñ üzen de Sovet keþe itte,
Esget yahaný», - tigen. Bele bit þaytanýñ kayzan totop
alýrga! Jalobanýñ azagýn: «Mine, kolhoz agzahýn, Sovet
keþehen kemheterge Esget Yarullin ipteþteñ ni haký
bar?» - tip bötöröp kuygan.

«Ay-yay-yay, elekteñ kapkanga, Estel Eset!» - tip
min üzemde þeltelep te aldým.

- Nisek? Dörösmö býl hel, ipteþ Yarullin? - tip horay
Mýrzagele tiñdeþ.

Ni tiheñ inde, dörös bulgas.
- Eytelgender inde, nisek iteheñ, geyep minde, -

tinem. Hetmulla kustý baþýn helkep kuyzý.
- Uynap eytteñme, uylap eytteñme? - ti. Nisek inde

«uynap eyttem» tip aldarga kerek. Uylap, asýv kilep
eytelgen hüz bit.

- Eytelgender inde, - tim.

yanýnda  ilk önce Þemsibanat'ý görüyorsun. Geleni kol-
hozun yaþamýyla, çalýþma durumuyla tanýþtýrýyor. O
insanýn uyarýlarýný onaylýyor, noksanlar hakkýnda
üzülerek bir iki söz söylüyor. Böylece, dolaylý yollarla
gelen insanýn içine giriyor ve son haberleri öðreniyor, o
yöneticinin geliþ nedeninden haberdar oluyor. Ondan
sonra bak gör: Þemsibanat "aktif yenge", "alt tabak" olu-
veriyor. Bir þey demeye çalýþ bundan sonra!

Kolhoz hayatý, köy ekonomisiyle ilgili bir karar çýktý
mý, Þemsibanat çabucak Gelevi'sini köy idaresine yolluy-
or: þöyle bir karar çýkmýþ, bul, alýp getir, diyor. Gelevi
arayýp buluyor, getiriyor! Þemsibanat o kararý iðnesinden
ipine kadar inceleyip öðreniyor, kocasýný ikaz ediyor:
onun faydasýna olan kýsmýnýn bir damlasý da boþa
gitmesin, ülke faydasýna olanýna bakarýz, görürüz, diyor.
Bu ikilinin, genel olarak, yaþama düzeni böyle: ülkeninki
- benimki, benimki ise yine bana aittir. Ortak faydaya,
diyelim, kolhozun yararýna diyelim, yok öyle bir anlayýþ!
Kýlýný kýpýrdatmaz onlar, kýrýk balta da vermezler...

Ýþte böyledir bizim Þemsibanat gelin!
Ýþte. Þu "unutma" sözünden sonra Þemsibanat gelin

bana garaz besleyip dolaþmaya baþladý. Ben öyle de,
böyle de, oyuna da çevirmeye çalýþtým, nafile: hayýr,
diyor; kanun var, diyor; dersini vereceðim, diyor ve ves-
selam!

Ben, diyorum, boþuna saçýlma sen, Þemsibanat
gelin, diyorum. Yarasa, o hiç zararsýz bir þeydir: bir canlý,
hayvan türü mü, kuþ mu diyorum artýk. Bunun nesine küs-
meye gerek var, diyorum. Hayýr, kulaðýna da asmýyor
benim sözümü.

Öyle bir gün geldi: Þemsibanat'ýn þikayeti üzerine
beni idare evine çaðýrttýlar. Gittim. Ýdare evinde çokça
halk toplanmýþ. Masa baþýnda kolhoz idarecisi Hetmulla
kardeþ görünüyor, köy Sovyet idarecisi Mýrzageli akran
da orada. Baþtan ayak resmi giyinmiþ, öfkesinden aðzýný
topuz gibi sivriltmiþ Þemsibanat gelin de orada oturuyor.

Þemsibanat gelinin bu halini görünce meseleyi
anladým: "Dersimi verecekler", - diyorum.

Þikayeti okudular, çok aðýr yazýlmýþ. Hiçbir þey
kalmamýþ, hatta, benim eski lakabýmý da hatýrlatmýþ,
kahrolasý: "Estel Eset'in kendisini de Sovyet adam etti,
Esget yaptý", - demiþ. Biliyor iþte þeytanýn, nereye tutu-
nacaðýný! Þikayetin sonunu: "Beni, kolhoz üyesini, Sovyet
insanýný küçük düþürmeye yoldaþ Esget Yarullin'in ne
hakký var?" - diye tamamlamýþ.

"Vay, kapana düþtün, Estel Eset!" - diyorum,
kendime kýzýp da aldým.

- Nasýl? Doðru mu durum, yoldaþ Yarullin? - diye
soruyor Mýrzageli akran.

Ne dersin artýk, doðru olunca.
- Söylenmiþtir, ne yaparsýn, suç bende, - dedim.
Hetmulla kardeþ baþýný salladý.
- Eðlenmek için mi söyledin, düþünerek mi? - diyor.

Nasýl "eðlence olsun diye söyledim" diye kandýrabilirdim.
Bilerek, öfkelenerek söylenmiþ bir sözdü.

- Söylenmiþtir artýk, - diyorum. 



Mine kýzzýrýp alýp kitteler hem, sýzap kýna tor.
Tegeley ze býlay, liçnosten köleheñ, tizer, iskene iseñe
töþöreheñ, tizer, perejitka, tizer... Tetep haldýlar. «Eye,
min eytem, bela yuktan bele taptým... Þul bula inde ul
avýrtmas baþka timer tayak», - tim.

Þunan Hetmulla kustý:
- Þemsibanat yeñge, elle, üz-ara kileþep, bötöröp

kene kuyahýgýzmý? - tip horaný.
Kayza ul kileþev, büre kevek karay.
- Yuk, yuk! Atak, halýk arahýnda mesherelep isem

tagýp yöröthön de, kileþe bulammý! - tip satýldap tora.
«Yarganatýn - yarganathýñ inde, yuha, lekin eyt-

megende le yarar iken de», - tip uplanýp torganda,
Mýrzagele tiñdeþ, mineñ uyýmdý hizgendey:

- E ni ösön yarganat? Niñe, eyteyek, kekük yeki
öyrek tügel huñ? - tip kölömhöreberek horay kuyzý.

- Þemsibanat kilen, - min eytem, - keþe küzenen
yeþeneberek yeþey torgan keþe, yaktýlýktý yaratýp yetker-
mey. Þunýñ ösön eytelgender inde. Ýsemene le tura kile-
berek tora: Þemsibanat - yarganat, - tim.

Kenselerze þým gýna kölövseler ze buldý, lekin
Þemsibanat kilen miñe tagý la asývlýrak karaný.

- Sülmekte ni bulha, sümeske þul sýga, yakþý hüz
kötöp bulamý ni unan, - tip kuyzý.

Öndeþmeyem.
- Þemsibanat apay kolhoz eþen yaratýp yetker-

meyme elle? - tip horay kuyzý bit Mýrzageli tiñdeþ Het-
mullanan.

Þemsibanat kilen yavapka aptýray torgan keþe tügel
ul, Hetmulla urýnýna üze höylep alýp kitte:

- Atak, kolhozdý yaratmay, bezze kolhoz keþe itte
lebaha. Kolhoz bulmaha, mineñ niyem bulýr ine...

- Kolhozdý yaratýv bar, kolhozdýñ eþe bar, min eþ
hakýnda horaným, - ti Mýrzagele tiñdeþ.

Býl yulý la Þemsibanat kilen üze yavap birerge aþýk-
tý:

- Eþleyemse... - tine ul. Üze tire-yagýna týnýshýz
karana. Mineñ es yýlýnýbýrak kitte. Eþke kilep beylen-
deme - unýñ tel kýskarasak. Býnda beleler uný. Min, esten
gene rehmet eytep, Mýrzagele tiñdeþke karap kuyzým.
«Belenen kotkarýp kuyývýñ bar...» - tip uylayým.

- Eþleyem... helden kilgense, - tip kabatlaný Þemsi-
banat kilen. Lekin kürem: bayagý kürkelege yugaldý.
Tösö komharýp, bit ostarý la hikergeley baþlaný. Býl inde
- Þemsibanattýñ avýrtkan yerene teyzeler tigen hüz. Het-
mulla kustý, Mýrzagele tiñdeþteñ horavýna yavap itep:

- Voobþe - zakonnitsa, - tine.
Hetmulla kustý þul hakta eyte ul: kolhoz eþene ihlas

küñelden birelep eþlemeyense, ilke-halký gýna yörövsel-
er bar-bit. Ular inde hezmet könön hanap kýna toralar.
Zakon kuþkan samaga etep-törtöp tigendey yetkerheler -
yenehe, östen burýs töþtö bula. Hetmulla kustý þunday
keþelerze, kölöbörek, «zakonnik» tip atay. Zakon hüzen
iþetkes, Þemsibanat kilendeñ inde yözö yaktýra töþtö.

Beni sýcak tavada kavurmaya baþladýlar ki, dayan
dayanabilirsen. Þöyle de, böyle, bir þahýsla alay ediyor-
sun, diyorlar; eskiyi aklýna getiriyorsun, diyorlar; Eskim-
iþ gelenek, diyorlar... Ýyice tiftiklediler serdiler beni.
"Evet, diyorum ben, yok yerden bela sardýn baþýna... Ýþte
buna derler aðrýmayan baþa demir sopayla vurmak diye",
- diyorum.

Sonra Hetmulla kardeþ:
- Þemsibanat yenge, kendi aranýzda anlaþarak

halleder misiniz? - diye sordu.
Anlaþmak nerede, kurt gibi bakýyor.
- Hayýr, hayýr! Ne demek, halk arasýnda aþaðýlayýp

lakap verip dolaþýrken, anlaþýr mýyým ben! - diye
söyleniyor.

"Yarasaysan yarasasýn iþte, yalak, ama söylemesem
de olurmuþ," - diye kendi kendime düþünüp dururken,
mýrzageli akran benim düþüncemi sezmiþ gibi:

- Peki, neden yarasa? Niye, diyelim ki, guguk veya
ördek deðil? - diye alaylý gülümseyerek sordu.

- Þemsibanat gelin, - diyorum ben, - insan gözünden
gizlenerek yaþayan bir insan, aydýnlýðý pek sevmiyor.
Bundan dolayý söylemiþimdir. Ýsmine de tam uyuyor:
"Þemsibanat - yarganat (yarasa)", - diyorum.

Ýdare evindekiler arasýnda sessizce gülenler de oldu,
ama, Þemsibanat bana daha da öfkeli bakýþ fýrlattý.

- Çömlekte ne ise, kaba da o çýkar, iyi bir söz bek-
lenir mi ondan, - dedi.

Ona cevap vermiyorum.
- Þemsibanat abla kolhoz iþini pek sevmiyor mu,

yoksa? - diye soruyor Mýrzageli akran Hetmulla'ya.
Þemsibanat gelin cevap vermeye gelince þaþýrýp

kalan insanlardan deðil, Hetmulla'nýn yerine kendisi
konuþmaya baþlýyor:

- Ne demek, kolhozu sevmiyor, bizi kolhoz adam
etti... Kolhoz olmazsa, benim neyim olurdu...

- Kolhozu sevmek var, kolhozun iþini sevmek var, ben
iþ hakkýnda soruyorum, diyor Mýrzageli akran.

Bu defa da Þemsibanat gelin kendisi cevap vermeye
acele etti:

- Çalýþýyorum, niye çalýþmayayým... dedi o. Kendisi
saðýna soluna huzursuz bakýnýyor. Benim içim biraz olsun
ýsýnmýþ gibi oldu. Ýþ konusuna gelindi mi, onun dili kýsalýr.
Burada onu iyi bilirler. Ben içimden teþekkür ederek
Mýrzageli akrana bakýyorum. "Beladan kurtarmýþ ola-
bilirsin..." - diye düþünüyorum.

- Çalýþýyorum, elimden geldiðince, - diye tekrarlýyor
Þemsibanat gelin. Ama görüyorum: önceki hindiliði kay-
bolmuþ. Benzi kaçmýþ, yanaklarý da sinirden yukarý zýpla-
maya baþladý. Bu, artýk Þemsibanat'ýn aðrýyan yerine
dokundular anlamýna geliyor. Hetmulla kardeþ Mýrzageli
akranýn sorusuna cevap verdi:

- Kýsacasý, kanuncu, - dedi.
Hetmulla kardeþ þunu demekteydi:kolhoz iþine

gönülden çalýþmayýp, tembel hantal dolaþanlar vardýr.
Onlar çalýþma gününü saymakla uðraþýrlar. Kanunun
emrettiði çizelgeye iterek doldurdular mý, demek ki, üst-
lerinden görev kalkmýþ demektir. Hetmulla kardeþ bu tip
insanlarla alay ederek "kanuncu" diye adlandýrýyor. Kanun
kelimesini duyunca, Þemsibanat gelinin yüzü ýþýldadý.



- Eye þul, zakon bozgan yuk. Zakonsa eþleybez, -
tip eytep haldý. Unýñ inde esten gene Hetmulla kustýga
rehmet eytep ultýrývý la kürenep tora ine.

Þemsibanattýñ býl hüzenen huñ Mýrzagele tiñdeþ
kölöp ük yeberze.

- Huñ, Þemsibanat apay, býnda zakon hineñ fayza-
ga tügel bit ele. Eþ...

- Bey, nisek mineñ fayzaga bulmahýn, ti? Höyle-
megez yuktý, Sovet zakoný barýhý la bezzeñ fayzaga, - tip
Þemsibanat üzeneken höylep alýp kitte. «Ýþteñ arýþ
sumarýn býlay bulha, - min eytem, - kapkanga elegeheñ»,
- tip kölöp toram.

- Þulay, þulay, - ti Mýrzagele tiñdeþ, tegene yöplep.
- Unýhý dörös, Þemsibanat apay, Sovet hökümete
zakondý her vakýt halýkka fayza bulhýn tip sýgara. Lekin
býnda bit ele eþ zakonda tügel, - ti. - Býna, predse-
dateldeñ eytevense, hez kolhozda bik ük yalsýtýp eþle-
meyhegez bulýp sýga bit ele...

Mýrzagele tiñdeþteñ eyteve buldý, Þemsibanattýñ
yañýnan tokanýp kiteve buldý.

- Ni eþlep eþlemehen ti, aha... Eytmes Hetmulla ul
hüzze, eytmes. Ul belerge teyeþ, karahýn. Mineñ hezmet
könöm minimumdan kem tügel... - tip tezep alýp kitte,
kem, týñlap kýna ölgör.

Þemsibanattýñ nindey hukmakka kilep töþkenen
hezer barýhý la hizene. Her kem öndeþmey gene,
kölömhörep kene týñlap ultýra. E ul höyley, üze ni höyle-
genen belmey. Hay, tel tigeneñ... Üz baþýna höyley bit
inde, kürenep tora. Üzen yellep kittem tagý. Ni time - üz
keþebez bit ele.

Mýrzagele tiñdeþteñ tösö üzgerep ük kitte. Ul ber az
asývlana töþtö bulha kerek. Östelge usý menen þapýldatýp
hugýp kuyzý.

- Yarar, añlaþýldý, - tine. - Eþ minimumda tügel,
Þemsibanat apay. Unýhý inde - kraynost. Eger her kem
minimumga hýyýna baþlaha, kolhoz eþe alga barýrmý
huñ? Bezge maksimumý hakýnda uylarga kerek. Býnýhý
asýk. Lekin bez býnda meselenen sitleberek kittek. Ye,
ipteþ predsedatel, hez nisek karayhýgýz býl yarganat
meselehene? - tip horaný Hetmulla kustýnan.

- Belmeyem inde, - tip kulýn heltep kuyzý Hetmul-
la. - Yarganatýn da belmeyem, mýskýllav tip eyterlek elle
ni alama neme le tügel þikelle... belmeyem...

Oþolay höyleþep ultýrganda, bezzeñ buhgalter
þkafýnan ber kalýn gýna kitap kilterep sýgarzý. Bik kýzýk
keþe ul bezzeñ buhgalter. Her nemeneñ kitapsa bulývýn
yarata. Ber-ber ekemeterek neme kilep sýktýmý - baþta
kitaptan karap ala. Yenehe: «Kitap ni eytken iken?» - ti
inde. Ele le ul oþo kalýn kitaptý Hetmulla kustýga huzzý.

- Býna oþo kitapta yarganat turahýnda yazýlgan
bulýr, karagýz, - ti.

Hetmulla kustý, yýlmaya birep, kitaptý kulýna aldý la
aktara baþlaný.

- Kayza ele, kayza, karap karayýk ele, ni tip yazýl-
gan iken? - ti. - Tek... Yarganat... russa «Letuçaya mýþ»
bula bit ele ul. L... l... tek, tek, - tip höylene-höylene
aktara.

- Tabii, kanun bozduðum yok. Kanuna göre yaþýy-
oruz, - diye konuþtu. Onun artýk içinden Hetmulla kardeþe
teþekkür ederek oturduðu yüzünden okunuyordu.

Þemsibanat'ýn bu sözlerinden sonra Mýrzageli akran
gülüverdi.

- Pekala, Þemsibanat abla, burada kanun senin fay-
dana deðil ki. Ýþ...

- Nasýl olur, neden benim faydama olmasýn imiþ?
Olmadýk þey söylemeyin, Sovyet kanununun hepsi de
bizim faydamýzadýr, - diye Þemsibanat kendi bildiðini
konuþmayý sürdürdü. "Ördün, böyleyse, çavdar
düðümünü, - diyorum ben içimden, - kapana kendin yaka-
landýn", - diye içimden gülüyorum.

- Öyle, öyle, - diyor Mýrzageli akran onun sözlerini
onaylayýp. - Orasý doðru, Þemsibanat abla, Sovyet
hükümeti Anayasasý her zaman halka yarar olsun diye
kanunlar düzenliyor. Ama burada iþ kanunda deðil, -
diyor. - Burada, idarecinin dediðine göre, siz kolhozda
pek de sevindirici bir þekilde çalýþmadýðýn ortaya çýkýy-
or...

Mýrzageli akranýn böyle söylemesiyle Þemsibanat
gelin yine parladý.

- Niye çalýþmayacakmýþým, aha... Söylemez Hetmul-
la öyle bir söz, söylemez. Onun bilmesi lazým, çizelgelere
baksýn. Benim çalýþma günüm minimumdan az deðil... -
diye dizmeye baþladý ki, dinlemeye yetiþ.

Þemsibanat'ýn hangi patikaya doðru götürmeye
çalýþtýðýný þimdi herkes anlamýþtý. Herkes sessizce,
gülümseyerek dinleyip oturuyor. O ise konuþuyor, ne
dediðini dahi bilmeden konuþuyordu. Vay, dil dediðin...
Kendi baþýný yakmak için konuþuyor, belli. Kendisine
acýdým bile. Ne desen de, öz insanýmýzdýr.

Mýrzageli akranýn benzi deðiþti. O biraz öfkelenmiþ
olsa gerek. Masaya avucu ile þapýrdatýp vurdu.

- Tamam, anlaþýldý, - dedi. - Ýþ minimumda deðil,
Þemsibanat abla. Orasý artýk, uç noktadýr. Eðer herkes
minimuma sýðýnmaya baþlarsa, kolhozun iþi ilerler mi?
Bizim maksimum hakkýnda düþünmemiz gerek. Burasý
kesin. Ama biz burada meseleden uzaklaþtýk. Haydi,
yoldaþ idareci, siz nasýl bakýyorsunuz bu yarasa mesele-
sine? - diye sordu Hetmulla kardeþe.

- Bilmiyorum, - diye elini salladý Hetmulla. -
Yarasayý da bilmiyorum, alay sayýlacak bir þeyi de yok,
galiba... Bilmiyorum...

Böyle konuþurken, bizim kolhoz muhasebecisi
dolabýndan kalýnca bir kitap çýkardý. Çok ilginç biridir bu
bizim muhasebeci. Her þeyin kitaba göre olmasýný sever.
Herhangi bir sýra dýþý durum ortaya çýktý mý, ilk baþta kita-
ba bakýp alýyor. Demek istediði: "Kitap ne demiþ, acaba?"
Þimdi de o bu kalýn kitabý Hetmulla kardeþe uzattý.

- Ýþte bu kitapta yarasa hakkýnda yazýlmýþ olmalý,
bakýnýz, - diyor.

Hetmulla kardeþ gülümseyerek kitabý eline aldý da
karýþtýrmaya baþladý.

- Nerdeymiþ, nerde, bir bakalým, ne diye yazýlmýþ
acaba? - diyor. - Evet... Yarasa... Rusça "Letuçaya mýþy"
oluyor bu kelime. L... L... Evet, evet, - diye sesli konuþarak
kitabý karýþtýrýyor.



Kürem, býl arala kýzýkhýnýp týñlap torovsýlar za bay-
tak kýna yýyýlýp kitte. Þemsibanat kilendeñ kürþehe
Mirsey ze kilep inde. Unýñ kileven þunlýktan eytem,
Þemsibanat kilen menen ularzýñ borsak beþep yetmey.
Yaratmay ul Þemsibanattý, yene kevek küre. Eþ alamaga
kite baþlaha, mineñ fayzaga ber-ike hüz eytep kuyývý la
bar bit ele...

- Te-ek... «Letuçaya mýþ». Taptýk... - tip Hetmulla
kustý ukýy baþlaný: ukýgan beren baþkortsalap höyley
bara.

- Sýskanga la, koþka la okþagan ber neme bula iken
þul. Bigerek te yýlý urýndarza küp bula, tigen. Karañgýný
yarata, tigen. Mögerepterze, taþlandýk urýndarza yeþeyz-
er, tigen...

Býl vakýt kenselerzege halýk þýrk-þýrk kölöþe
baþlaný. Kehereñ, üzene tura kile bit ele, bik kileþterep
yazgandar.

- ...Kümeklep yeþevge karaganda yañgýz yeþevge
eveserek bulalar, tigen...

- Bik dörös eytken! - tip kuyzý berev.
- ...Azýktarý koþ-kort hem törlö alam-halam neme

bula, tigen.
- Küzene ni elekhe, þuný kýmtýy, znaçit, - tip eytep

kuyzý ikense berev. Halýk gev kilep köldö.
- ...Avýzý zur bula, tigen...
- Avýz tigeneñ körek menen törtöp tiþken kevek

inde... Kayzan belep yazgandar...
- Ütker teþle, hizger kolaklý bula, tigen...
Býl yulý halýk tagý la göj kilep kölöp yeberze. Þem-

sibanat kilen, ber uñarýp, ber kýzarýp, yen-tirge batýp
ultýra.

- ...Ber törlöhö hýzgýrgan hýmak itep, kayhý vakýt
üzek özgös tavýþ menen sýyýlday, tigen...

- Eye, eye, eþ turahýnda hüz sýga baþlaha, - tine
Mirsey. Halýk kýskýrýp köle baþlaný.

- Ýlle kayzan tura kilep tora...
- Tas üze... - tigen tavýþtar iþetele.
Þemsibanat kilen tüze almaný, týrs-mýrs kilep, nizer

höylende le þep atlap kenselerzen sýgýp kitte.
Baþta halýk göj kilde. Kemdeñ ni höylegenen de

añlap bulmaný. Þunan huñ, berem-berem Þemsibanat
menen Gelevizeñ kýlýktarýn iske töþörzöler.

- Sitke tartalar, sitke, karañgýga, - tine berev.
- Ýldeken iteklep taþýhañ, üzeñdeken usýña yomhañ,

bulmay inde ul, - tine ikensehe.
- Yarganat bulýp tügel, yaktýlýkta rehetlenep yeþer

zaman! - tine ösönsöhö.
Mine bik nýk kýzzýrýp aldýlar. Yaray ele ber yarsýk-

ka elekkenmen. Þemsibanat kevekter bezze hezer bik
hirek. Yukha, ýsýnlap ta, art habaktý ukýtalar ine. Keþeneñ
keþelegen kemheterge yul kuyýlmay hezer. Ýhtiram zur
bezze keþege. Þulay bulgas, yarganatý la bulmahýn tim
min. Þul.

Görüyorum, bu arada merak ederek dinleyenlerin
sayýsý da iyice artmýþ. Þemsibanat gelinin komþusu Mirsey
de gelmiþ. Onun geliþini þundan söylüyorum, Þemsibanat
gelinle onlarýn iliþkileri bozuktur. Hiç sevmez o Þemsi-
banat'ý, cini gibi görür. Ýþ çok kötüye giderse, benim
yararýma bir iki söz de söylemesi mümkün...

- Ev-vet... "Letuçaya mýþy". Bulduk... - diye Hetmul-
la kardeþ okumaya baþladý: her okuduðunu Baþkurtça'ya
aktararak izah etti. - Hem fareye, hem de kuþa benzeyen
bir canlý oluyormuþ. Özellikle de sýcak yerlerde çok
oluyor, demiþ. Karanlýðý seviyor, demiþ. Kilerlerde,
çöplük yerlerde yaþýyorlar, demiþ...

Bu anda idare evindeki halk kahkaha atarak gülmeye
baþladý. Kahretsin, sýfatlarý kendisine nasýl da uyuyor, çok
da güzel tarif etmiþler.

- ... Diðer hayvanlarla yaþamaktansa yalnýz yaþa-
maya düþkün oluyorlar, demiþ...

- Çok doðru demiþ! - diye ekledi biri.
- ... Yedikleri kuþ kurt ve çeþitli atýk þeyler oluyor,

demiþ.
- Gözüne ne takýlýrsa, onu kapýyor, demek, - dedi

diðer biri. Halk birden gürültü kopartarak güldü.
- Büyük bir aðzý var, demiþ...
- Aðýz dediði, kürekle delip deþmiþ gibidir... Nasýl da

bilip yazmýþlar...
- Keskin diþli, hassas kulaklý oluyor, demiþ...
Bu kez halk yine kahkahayla güldü. Þemsibanat gelin

bir benzi kaçýp, bir kýzarýp can ter içinde oturuyor.
- ...Bazý zamanlarda bir türlü ýslýk çalar gibi çarpýcý

sesle baðýrýyor, demiþ...
- Evet, evet, iþ hakkýnda söz edildiðinde, - dedi

Mirsey. Halk yüksek sesle gülmeye baþladý.
- Ýlla nasýl da denk geliyormuþ...
- Týpký ona benziyor... - diyen sesler duyuluyor.
Þemsibanat gelin dayanamadý, ters ters bakýnýp bir

þeyler söylendi de idare evinden hýzlý adýmlarla çýkýp gitti.
Baþta halk gürültü yaptý. Kimin ne söylediðini de

anlamak mümkün deðildi. Sonra birer birer Þemsibanat
ile Gelevi'nin davranýþlarýný hatýrladýlar.

- Yana çekiyorlar, yana, karanlýða, - dedi biri.
- Ýle ait olaný etekle taþýrsan, kendine ait olaný avu-

cuna kapatýrsan, olmaz iþte, - dedi öbürü.
- Yarasa olarak deðil, aydýnlýkta, huzur içinde yaþa-

ma zamaný! - dedi üçüncüsü.
Beni iyice kýzgýn tavada kýzdýrýp aldýlar. Ýyi ki bir

kýrýða denk gelmiþim. Þemsibanat gibiler bizde artýk çok
az. Yoksa, gerçekten de, iyice dersimi vereceklerdi. Bir
insanýn kiþiliðini horlamaya þimdi izin verilmiyor. Bizde
insana olan saygý büyüktür. Böyle olunca, yarasasý da
olmasýn, diyorum ben. Bu kadar.

1953.


